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Előfizetési á r a k : 
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Lapzárta éjjel l órakor. 

Felelős szerkesztő: 

XOKAY LÁSZLÓ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

SZARVAS, HORTHY MIKLÓS UT 9. SZÁM 
Telefonszám: 6. 

Irta : Schauer Gábor főszolgabíró. 

Már a magyar nemzet születése-
kor két hatalmas erő állott őrt bölcsője 
mellett: az öröm és a fájdalom.. 

E két erő örökös mérkőzésének 
eredője az az ezeréves ut, amelyet a 
kelet vándora hittel és reménnyel vér-
tezetten, — dicsőségesen tett meg. 

A kérlelhetetlen végzet, a Nemzet 
sorsát juttatta Neked is osztályrésze-
dül szent emlékű nagy Fiunk! 

Mint tüzes meteor tűntél fel a 
borús magyar égen, — fényt és büszke-
séget árasztva szeretett Hazadra, — 
majd a káprázattól égő szemeinket 
könnyekkel megtöltve, — hirtelen röp-
pentél el az örökkévalóságba! 

Kegyeletes áhítattal borulunk le 
drága emléked előtt a mai napon mi 
szarvasiak, akik az e g y k o r i gyermek 
szerencsés ismerősei, a vitéz tern 
büszke csodálói, s a megdicsőült test-
vér fájdalomtól megtört hátrahagyottal 
vagyunk. 

Te balkézzel verted a világot, mi 
imára kulcsolt két kézzel kérjük a 
magyarok Istenét, hogy a Te gyozm-
akarásodnak szelleme lengjen a nem-
zet ifjúsága felett, s ha kell, karddal 
vivja ki azt a magyar igazsagot, ame-
lyért Te vitézül harcoltál, amelyet hir-
dettél, s amely az égi Atya mellett 
is _ legrózsásabb álmodat kepezi. 

Ettől a szellemtől, ettől a magasz-
tos érzéstől áthatva mérjétek össze 
kardjaitokat Terstyánszky Ödön emieke 
előtt hódoló magyar vivó testvereim l 

Legyen a kard pengése figyel-
meztető szó az egész világ szamara 
s hirdesse hangosan, hogy: ne bántsd 
a magyart! 

Kisérjétek a megindított ezüst 
babérkoszorút diadalmas utjara, de a 
hosszú uton se feledjétek el soha, 
hogy Szarvas volt Nagymagyarorszag 

Társadalmi életünkből 
Irta : Liska Ferenc lelkész. 

Helyzetünk, társadalmi berendezkedé-
sünk, az emberek egymáshoz való viszonya, 
Világnézetünk és Isten világtervének kerdese 
különösen ma oly közel állanak hozzánk 
hogy akarva, riem akarva foglalkoznunk kell 
velük. Bele születtünk, benne élünk az em-
beri társadalomban/Egymásra vagyünk utalva. 

A Iegönzőbb ember sem vonatkoztathatja el 
magát teljesen az emberi közösségtől. Nem 
huzódhatunk el középkori remeteként a he-
gyek közé, sem kietlen sivatagokba, de hisz i 
ez lehetetlen is volna. 

Az eszményi ember is ál landóan az 
emberek között élt. Az igazi^ ember ma is 
kell hogy állandóan figyelje' a népmozgal-
makat. Kötelessége foglalkoznia embertársai-
val, hogy őket emberszeretre tanítsa, hogy 
megismertesse rni az örökkévaló és tökéletes 
akarata. Igyekezzünk az embert kiemelni az 
annyi önzés, az átkos gyűlölködés posvá-
nyaiból a közéleti tisztaság magasztos vilá-
gába. A magánérdekeket összhangba kell 
hozni a közéleti irányadó elvekkel. 

Váljon ami életünk minden tekintetben 
tökéletes? A mai kor embere benne él egy 
olyan társadalomban, amelyek levegője a 
feszültségig van telitve az elbukás átkos ba-
cilusaiva. 

Az elégedetlenség mindenütt felszínen 
van hol kérés, hol fenyegetődzés a lakjában 
Sokat beszélünk az emberi nem fejlődéserol, 
haladásáról és tagadhatatlan az utolsó sza-
zad a haladásé. A technika csodás vilaga-
ban különösen. Az ember megfékezi az os 
állatot, a száguldó vasparipát, a gépet, ura 
a tengernek és a levegőnek. A hang, a 
színpompa, a természet csodás világában 
gyönyörködhet az élet minden valósagaban. 
A tudomány vívmányai, a szociál politika 
mindmegannyi nemes eszköz a haladas, 
a boldogulás szolgálatában. De a lelek be-
teg Lázárokként nyomorban tespedünk. Íme 
a diagnózis! „Paupertas maxima meretnx. 

Erős megbizonyosodott talpig embe-
rekre van szüksége az emberi társadalom-
nak, akik mégis hisznek a világ talpraalla-
sában, akik tudják, hogy m i n d e n látszat 
ellenére még ebben az étetben diadalt fog 
aratni az Igazság, akiknek a szivébe be e-
tüzesedett a magyar nemzet isteni rendete-

t G S e ' Nem elég sóhajtozni, átkozódni, oldalt-
állni, kritizálni. Emberekre van szükségé e 
világnak, akik szembe mernek helyezkedni a 
szívtelen hata lmaskodóival , a hitetlen gú-
nyolódó istentagadókkal, akik nem alkusz-
nak meg szolgalelküen mindennel, nem torod, 
nek a világ Ítéletével sem hanem állandóan azon 
dolgoznak, hogy megjavítsák a társadalmat 
reformálják, s legmagasztosabb ertelemben 
emberibbé tegyék. 

A közszellem csak ugy változik meg, 
ha a l e g s z e n t e b b eszmék az Igazság es 
E m b e r s z e r e t e t érvényre jutnak az embenseg 
minden rétegében. 

A békesség ököljog nélkül is megvaló-
sul .a való életben, ha a Pénz szívtelen, gő-
gös urai nem fognak reszketve Ülni pénzes-

ládáikon s ha a z irigység, a kapzsiság és 
gyűlölködés alattomos politikája nem hódit 
tért magának. 

A régi pogánynépek saját képükre é s 
hasonlatosságukra, saját Ízlésüknek meg-
felelően alkották, teremtették, csinálták a ma-
guk emberi eszményképeit, emberi sajátsá-
gokkal, erényekkel és gyarlóságokkal ruház-
ták fel isteneiket. Sok ember még ma is 
„Übermenschnek", földöntúli lénynek, fél-
istennek képzeli magát. 

Egyikőnk imádja a Pénzt, a hatalmat., 
aranyborjut, élő jószágot, vagyont. Egyikőnk 
a saját okosságát, másikónk, a saját okta-
lanságát és mindenki túlságosan önmagát — 
és de kevés ember szereti — legalább meg-
tűrné, élni hagyná, ha nem segiti embertársát . 

Az ember tragédiája ez. Ezért beteg a 
lélek, ezért oly szomorú a helyes kép, ezért 
él annyi ember cél, remény, vigasz nélkül, 
s mert vész, átok és jajkiáltás elnyomják az 
angyalok énekét. Gomolygó, vészes, kósza 
felhők azért szállnak onnan a kéklő bérce-
ken túlról, ahonnan segítség, üdvösség, bol-
dogság szokott jönni. A mai ember Ádám, 
ma is okos akar lenni, mint az Isten, láza-
san kutat, keresi a mindentudás fáját. Hall-
gattassuk el az okoskodó, tudákos embere-
ket, akik megmosolyogják, kigúnyolják a jóra, 
szépre törekvő embert. 

Ne futkossunk a világ tetszése után. 
Mert az emberek Ítélete kétélű, ha az egyik 
dicsér, a másik a porba ránt. S mit ér a 
vitás dicsérése, ha a lelkiismeret szava vá-
dolva hangzik feléd. 

Ne üljünk ölhetett kézzel az 'utcák 
szegletein tétlenül, tehetetlenül, de akarjunk, 
vágyjunk, higyjünk, dolgozzunk tovább. Moz-
duljon meg a lelkünk mélyén az emberekért 
való élni akarás . Zendüljön ajkunkon a szó-
za t : „Ember küzdj és bizva bízzál l" Fel a 
fői Ébredj öntudatra vérem, fajom. Kuruco-
san, pezsditőn, szivbemarkolóan hangozzék 
a költő da la : 

„Magyarnak lenni oly bus, oly nehéz . . . 
mégis . . . mégis imádott nemzetem te vagy 
a szép, le vagy ó a legdrágább nekem. Ci űOV^Pl IV • — -

Változatlan Japán 
magatartása a japán-

kinai 
Mint ismeretes, a Népszövetség erélyes 

hangú ultimátumot küldött Tokióba, amelyre 
a választ tegnap délig kellett volna Japán-
nak megadnia. Japán azonban, mind mos-
tanáig nem felelt, sőt Usida gróf japán kü-
lügyminiszter továbbra is a régi hangon be-
szélt a képviselőházban. Bejelentette Uj-

Ara 12 fillér. 
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Mandzsúr iának Japánnal kötött szövetségét, 
amelynek helyességét idővel kell hogy a 
Népszövetség is belássa. Jehol és Mand-
zsúria ugyanis véleménye szerint elválaszt-

hatatlan alkatrészek. Épp ezért Japán min-
den erejével m e g f o g j a akadályozni a Jeholba 
betört kinai csapatok előnyomulását. 

A mai vivóverseny olyan országos 
jejentőségü sportesemény, amilyenhez fogható 
még sohasem zajlott le Szarvason. 

Tegnap este megérkeztek teljes szám-
mal a benevezett versenyzők kíséretükkel 
együtt. Jekkelfalussy (Pillér), Kabos, Petschau-
er, Nagy Ernő több más világhírű vívónk-
kal együtt résztvesz a legkiválóbb magyar 
vivó néhai vitéz Terstyánszky Ödön emlé-
kére rendezett vivóversenyen. Többen ér-
keztek és neveztek be olyanok is akikre még 
eddig nem is számított a rendezőség. 

A vasútállomásnál dr Schauer Gábor 
főszolgabíró, a Vivó Klub elnöke a klub 
tagjainak élén fogadta a versenyzőket, 
•üdvözlőbeszédében ismertette azt, hogv 

Husz fillérért agyba-
főbe verte édesanyját 

Budapestről jelentik: A törvényszék 
tegnap Ítélkezett egy dunántuli földmives-
legény bűnügyében. Ifj. Fazekas András a 
mult év decemberében pénzt kért édes-
anyjától a vásárba . Édesanyjának azonban 
csak egy pengő husz fillérje volt, amely 
összegből egy pengőt odaadott fiának. A fiu 
azonban nem elégedett meg ezzel és a husz 
fillért is kérte. Édesanyja ezt megtagadta 
tőle, mivel nem akart teljesen pénz nélkül 
maradni. A fiu erre fölkapta a kezeügyébe 
eső baltát és azzal agyba-főbe verte anyját. 
A törvényszék tegnap hozott ítéletet bűn-
ügyében. Rablás, zsarolás és magánlaksértés 
bűncselekmények elkövetésében mondta ki 
bűnösnek és 12 évi fegyházra ítélte. 

Apró 
Szekszárd képviselőtestületének 60 tagja 

beadványt intézett a város vezetőségéhez, 
amely szerint Gömbös Gyulát díszpolgárrá 
akarják megválasztani. A díszpolgári album 
átadását nagyobb ünnepély keretében februárra 
tervezik. 

Bécsi jelentés szerint Apponyi Albert 
gróf vasárnap az Osztrák Népszövetségi Liga 
felkérésére előadást fog tartani a „Népszövet-
ség válsága" címmel. 

A temesvári Vestül cimü lap* érdekes 
cikket közöl az erdélyi származású csendörök 
elnyornattatásáról. A lap szerint a román ha-
tóságok részéről való rossz bánásmód az oka 
az erdélyi csendőröknek a csendőrség kötelé-
kéből való tömeges kilépésének. 

A genfi 19-es bizottság foglalkozott leg-
utóbbi ülésén Kína—Japán összeütközéséről. 

Szarvas, amely vendégül fogadja a világ 
legelső vivóil, Nagymagyarországnak a 
közepe. Megérkezett Terstyánszky Gábor a 
néhai világbajnok testvére is. 

A verseny holnap reggel 9 órakor 
kezdődik a Gisz nagytermében, a döntőkre 
délután négy órakor kerül sor. Este az 
Árpád nagytermében lesz a díjkiosztás és 
vacsora a vendégek tiszteletére. Vacsora 
után reggelig tartó tánc lesz. 

A szarvasi közönség körében óriási az 
érdeklődés a verseny iránt, ami érthető is, 
mert hiszen az olimpia kardcsapat több 
tagja fogja a versenyt világviszonylatban is 
rendkívüli sporteseménnyé tenni. 

A genfi bizottság, ha kell, rendkívüli közgyű-
lésen fog foglalkozni e kérdéssel s rövidesen 
reméli, hogy eredményt fog elérni. 

Cheron az uj francia pénzügyminiszter a 
pénzügyi egyensúlyt minden kölcsön felvétele 
nélkül akarja helyreállítani. 

Kiskörösön másfél nap óta óriási hóvihar 
dühöng. A hótorlaszok valóságos hegyeket al-
kotnak. Az utak járhatatlansága miatt a tegnapi 
hetipiac elmaradt. 

A román törvényszék vádtanácsa tegnap 
este szabadon bocsájtotta Ford tanárt. 

A román Egyetemi Tanács a joghallgatók 
sztrájkja miatt az előadásokat bizonytalan időre 
felfüggesztette. 

A pécsi Janus Pannonius Irodalmi Társa-
ság tegnap előadói ülést tartott, amelyen Hege-
dűs Lóránt Széchenyi Istvánról nagyértékü elő-
adást tar tot t 

Töprengések 
A boxolók sem üthetnek majd 

sportszerűen ? 
* 

Ahhoz hogy valaki a mélybe 
zuhanjon nem is kell a sztratosz-
férába felmenni ? 

* 

Mikor derűi ki — hogy mikor 
ül ki ? 

Az egység pártjában van már 
a többség ? 

—pont— 

Gyógyszertári inspekció. Szarvason az 
éjjeli és vasárnap délutáni szolgálatot január 
hónapban dr Szemző Imre gyógyszertára tart. 

Evangélikus istentisztelet. Ma, vasárnap az 
ótemplomban tót, az ú j templomban 9 órától 
magyarnyelvű istentisztelet tartatik. 

Katolikus istentisztelet. Vasá rnap délelőtt 
8 órakor csendesmise, 10-kor szentbeszéd és 
nagymise. 

Református istentisztelet. Vasá rnap dél-
után 3 órakor istentisztelet lesz az Árvaház 
dísztermében. 

Az alispán Endrödön. Ismeretesek a vár-
megyei gyűlésekről azok a harcok, amelyek 
Csernus endrődi apátplébános és a község 
vezetősége között dúlnak. Ezzel kapcsolatban 
a megye alispánja kijelentette, hogyha nem áll 
helyre a béke Endrőd község és az endrődi 
katolikus egyház között, akkor olyan erélyes 
rendszabályokhoz lesz kénytelen nyúlni, ami 
szokatlan a vármegye életében. Ugylátszik a 
panaszok nem szűntek meg, mert most az al-
ispán a másodfőjegyzö kíséretében kiszállt 
Endrődre, ahol kivizsgálja a dolgokat és békét 
igyekszik létrehozni a szemben álló felek 
között. 

Vallásos délutánt rendez a református egy-
ház. Kedden, január 24-én délután 2 órakor 
az Árvaház dísztermében vallásos délutánt 
rendez a református egyház. Az Országos 

ban! 
Olcsóbb és h a t á s o s a b b reklámot 
nem találhat üzletének, vállalatának, 
gazdaságának, vagy műhelyének. 

Újságot 
minden reggel olvassák a tanyákon is. 

"V 
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R e f o r m á t u s Szeretetszövelség kiküldötte Dóka 
Teréz okleveles lelkésznő fog előadást tar-
tani B e l é p ő d í j nincs. Önkéntes adományt a 
S z e r e t e t s z ö v e t s é g köszönettel fogad. Ünnepély 
után t a r t j á k meg a már meghirdetett tiszt-
n y i t á s t és presbiterválasztást. 

Passz ívát mutat a mult évi külkereske-
delmi mérleg. A magyar külkereskedelmi for-
galom az 1932. évben, behozatalunk értéke 
337 7 0 0 . 0 0 0 pengő, kivitelünk 331 ,500 .000 
nen'gő A passzívák értéke tehát 5 ,200 .000 
s z e m b e n a mult évi 2 ,500 ,000 aktívával. 

Felrobbantották a mandzsu miniszterelnök 
vonatát. Sang-Csun kinai város vasulvonalán 
f e l r o b b a n t o t t á k Mandzsúria miniszterelnökét 
és a kíséretében levő japán nagykövelet. A 
min i sz t e r e lnök meghalt, a japán nagykövet 
súlyosan megsebesült. 

Dalest az Ipartestületben. F. hó 21-én 
s z o m b a t o n este jól sikerült dalestélyt rende-
zett a Szarvasi Dalkar. Szebbnél szebb 
dalokat adott elő az összkar, amit kedves 
magánszámok váltottak fel és közben-köz-
ben egy jóizü, humoros kis mókával csaltak 
kacajt, hahotát a közönség ajkára. Az estély 
minden tekintetben megérdemelte a közön-
ség elismerését. 

A z o r s z á g o s hirü „ Z O Ó " cirkusz 
közbenjött akadályok miatt nem 21-én, hanem 
22-én, vasárnap este félnyolc órai kezdettel 
tartja' megnyitó előadását a Vigadó termében. 
Elsőrendű fővárosi műsor! Olcsó helyárak: 
20 fillértől 1 pengőig. 

Hitelszükségletét kielégíti, betétjét a 
legnagyobb biztonság és felmondás 
nélküli visszafizetés mellett kamatoztatja 
a Szarvasi Takarékpénztár. Foglalkozik 
a banküzlet minden ágával. Terme-
nyeit a Szarvasi Takarékpénztár rak-
tárházába helyezze el, mert igy azokra 
olcsó kölcsönt kaphat. 

Keztyükészitési tanfolyam Szarvason. Feb-
ruár 1-én keztyükészitő tanfolyam nyílik 
meg Szarvason. Dr Reismann Jenőné leányá-
val, Kussuth Lajos ucca 55, szám alatti 
lakásán, havi 15 pengő tandíj mellett egy-
hónapos tanfolyamot nyit. Egy hónap alatt 
a keztyükészités teljesen elsajátítható és a 
tanfolyam alatt elkészült keztyük nemcsak 
fedezik a tandijai, de még jövedelmet is 
jelent a jelentkezők részére. Jetentkezni 
lehet fenti cim alatt. 

Anyakönyvi hirek. 
Születések: Fazekas Sándor fia Béla, 

Szenteszky György leánya Judit, Pricz György 
leánya Erzsébet, Glemboczki János fia Pál, 
Petrovics Pál leánya Judit, ifj. Bandzsal 
Mátyás fia Pál, Sápszki György leánya 
Erzsébet. 

Házasságot kötöttek: Frankó György 
Uhljér Annával, Dina Mihály Szvák Máriával, 
Érmösi Lajos Szító Ilonával, Reich Sándor 
Rothstein Ibolyával. 

Halálozások: Klimaj Pálné 24 éves, Ta-
más Mihály 3 hónapos, Kiszley Mihály 8 
éves, Vaskor Judit 13 hónapos, Benczúr 
Sándorné 72 éves, Hruska Pál 24 éves, Fu-
lajtár Anna 20 éves, özv. Valach Jánosné 
89 éves, Sneider Mihály 5 éves. 
p j j A W W i r j ^ n r u ' i r r i v r • * 

Svájci h i t e l ezők t á r g y a l á s a i 
B u d a p e s t e n 

A napokban Budapesten járt egy svájci 
hitelező csoport, amely a magyar kormány-
nyal fontos tárgyalásokat kezdett. A hitele-
zőknek az a kívánságuk, hogy a magyar-
országi kölcönköveteléseik kamatszolgaltata-
sát részükre is szabadítsa fel s hogy azok 
ellenében megfelelő magyar árut szállíthas-
sanak Svájcba. A tárgyalásokat Gömbös mi-
n i s z t e r e l n ö k személyesen vezeli s előrelátha-
tólag hozzá fog járulni a kérelemhez. 

Kettős szerelmi dráma 
Újpesten 

Időjárásjeleníés 

A budapesti meteorologiai intézet jelen-
tése a következő 24 órára: Erős északkeleti 
szél, több helyen havazás és erős hófúvás. 

Tegnap este kezdte meg előadásait Csabán 
a Gulyás-társulat. Tegnap este kezdte meg 
előadásainak sorozatát Csabán Gulyás Meny-
hért színtársulata a Hawai rózsája cimü nagy-
sikerű operettel. A bemutatkozásnak nagy si-
kere volt. 

Pulányi János 20 éves újpesti gyári 
munkás leszúrta menyasszonyát, Nyemecz 
Magda 17 éves gyárimunkásnőt. 

Tegnap reggel véres dráma játszódott 
le Újpesten a Nyemecz családnál, ahová 
Pulányi János már hetekkel ezelőtt költö-
zött. Pulányi megszerette a csinos Nyemecz 
Magdát, házasságot igért neki, s a szülők 
is jó szemmel nézték az ifjak szerelmét. 
De ujabban Pulányi féltékenységi jeleneteket 
rendezett nap-nap után. Tegnap reggel is 
lejátszódott egy ilyen jelenet, miközben az 
ingerült Pulányi megsebesítette menyasszo-
nát, majd az őt védő Nyemecz Istvánnet 
is. Az odahívott rendőrőrszem és a mentők 
vetettek véget a drámai harcnak. Bekötöz-
ték a vérző nőket s Pulányit is, aki önma-
gát is több helyen megsebesítette, miközben 
ezt kiabálta: — végzek vele, mert megcsalt. 

A lányt súlyos sérüléseivel a gróf t \a-
rolyi kórházba szállították, úgyszintén Pulá-
nyit is, akinek állapota életveszélyes. 

Külföldre utazók részére valutát a 
hivatalos árfolyamon kiszolgáltat a 
Szarvasi Takarékpénztár a Nemzeti 
Bank által engedélyezettmennyiségben, 
útlevél és vasúti jegy ellenében. Az út-
levelet és vasúti jegyet rövid idő alatt 
beszerzi. 

Te le fon 

120. 

A l a p í t v a 

1859. 

EGYEDÁRUSITÁSOK: » • • • < • » • ÁLLANDÓAN NAGY RAKTÁR KÉSZLETBEN: 

• Képviselete 5 Rudvas, vaslemez, sodrony es sodronyszeg, 
JOBBÁGY- és PERPETUUM 2 aknás kályhák, H & v i | á g h i r ü • c s a v a r á r u k , e k e f e j e k , e k e v a s a k . ,JIGRIS"-acél-

ALFA-tejseparátorok és tejgazdasági cikkek. m R U D . S A C K - H villák és HERKULES-ásók, törhetetlen zománcu 
FLINI<0TE<< hideqen kenhető asfalt-emulsió • e k é k n e k . | PÁNCÉL-ZOMÁNC öntöttvasedények horgany-

„FLINKOTE h.degen • h h b s í I B H H H zott- és bádogáruk, festékek, olajok, lakkok, 
nedvesfalak szigetelésére és padlóburkolasra. R B I I 9 I B H B I 9 

zzjsxrr, ™ » » - - — » — - —»»-
l e m e z e k parafahintéssel . 

Megbízható áruk, olcsó árak, gyors és pontos kiszolgálás 
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Dal a kéményekről 
Mint sóhajok ülnek a ház tetejére; 
Lila füstimákat lehelnek az égre. 

Néha dideregnek, néha felzokognak ; 
Lépcsői a földreszálló angyaloknak. 

Néha álmodozva füstölik a békéi; 
Hallgatják az alvók csendes szívverését. 

Sötét szivük mélyén rózsás szavak égnek, 
Kormos őrei a hófehér vidéknek. 

A kék füst a lelkük; kar melyet kitárnak 
S ősi szerenád a szurkos éjszakának. 

Irta : Molnár Miliály. 

Fagyos hó esik. Az utakat befedte már 
a porcukorréteg. De vékonyan. A cipő köny-
nyen szétkotorja, s alatta a föld a piszkos, 
csúnya, mégis édes Anyaföld látszik. 

Most jég — láv — hideg van. De kép-
zelj el cseresznye, s barackvirághullást, 
— akkor is fehér a föld — s dermedt 
szivedbe még egyszer tavasz lopódzik. Es az 
édes Anyaföld akkor meleg, lélekzik, s ha 
szétsimogatod a lehullt szirmokat üde-zöld 
ruhájával kérkedik neked. Ez fakasszon 
reményt, hitet, kitartást benned, ki hideg 
szobában telelsz, kinek a tél már szivéig 
hatolt . . . 

A hó egyformán borit be nádviskót, 
palotát. Lassan, nyugodtan, igazságosan. 
Akár gunyhó, akár kastély, legyen verejtékes 
göröngy,, vagy pezsgőöntözte porond ; perzsa 
bunda, vagy szakadt, foltos rongy; a hó 
egyformán simítja le békés, fehér kezével 
könnyű, mégis vastag leplével. 

Az Ég igazságos. 
Fehér a diszes síremlék, s a korhadt 

fakereszt — fehér egyformán. S akik alatta 
nyugszanak, azoknak már mindegy, bárkik 
is voltak életükben. 

A hó igazságos! 
Betakar ja a szégyent. Ha kocsisbortól 

részeg utcaseprő eldől, betakar ja épp ugy, 

mint a likőrtől ittas úrfit. Betakarja - s ugy 
lehet örökre mindkettőt. 

A hó igazságos ! Testvére a szél ? Az is. 
Besodorja a havat mind az erkélyekre, 

mind a kunyhó pitvarába, dúdolva, gúny-
kacajjal . 

Ezt érzed Te testvérem, ki hideg szobá-
ban alszol, ha szived együtt hül az Anya-
föld nagy. szivével! Ezt érzed Te bármilyen 
foglalkozású Barátom, magyar Testvérem, 
mikor hazád földjén a béke hava száil inrál! 

De majd ha kitavaszodik és a földnek 
minden hajszálára lüktet, pezseg; minden 
rügy feltolakodik, nő, virul, s a le lábadról 
is eltisztul a fagyos dermedés, szivedről a 
csüggedés, a keserűség jege leolvad : a k k o r . . . 

Egy novemberi este, amely megfosztotta 
a szarvasi ifjúságot egyedüli szórakozásától, 
a korzótól, üldögélt két jó barát az időnél 
is ridegebb legénylakásában. Csak italozás, 
kártyázás, semmi nemesebb szórakozás, 
mondotta az egyik. Másnap ifjúi hévvel, 
de szalmalánggal fűtve, toboroztak is egy 
vivó egyesülei alapítására annyi hívet, hogy 
megmozdulásukra már a komoly, sportmult-
tal rendelkezők is felfigyeltek. Kevés remény-
nyel, d e megfontolt, kiforrott élettapasztalat-
tal, költségvetéssel alátámasztva, sportbaráti 
rajongással elvállalta az egyesület megszer-
vezését, irányítását egy olyan mozgékony 
közszeretetnek örvendő szarvasi notabilitás, 
kinek személye garantia volt arra, hogy 
nem csak a város hanem a járás vezető 
férfiai is bekapcsolódtak tömörülésükbe. Ez 
adta meg azt a lüktető erőt, melynek kibon-
takozása volt az egyesület megalakulása 
olyan elnökség, választmány és tisztikar 
égisze alatt, mely a reá bizolt zászlót, a 
győzni akarás eltőkélésével vette át és vitte 

akkor borulj le a z édes Anyaföldre: szikláraf 

gyepre, szántóföldre é s hallgasd, figyeld, 
hogy mit dobog a Föld szivei — Hallgasd 
meg minden dobbanásá t , vájjon halkuló, 
csüggedő e (?), vagy dübörgő1 lázas a z t ? . . t 
És akkor érezd azt, mit a drága Anyaföld 
érez, — az őseid vére és pora — akard 
azt, amit ő akar és . . . tavaszodjon ki rád 
az élet I 1 

De addig ? . - . 
Addig aludj a nyugalom,, at türelem 

havával, s ha nincs fád (mint nekem),, mele-
gítsd szived ábrándokkal , reménnyel és érezz: 
ugy, mint én, — egy januári havas, hideg. 
éjszakán. 

már is diadalra. 
Győzött mert szellemi irányításával, 

hónapokat felőrlő előkészítő munkájával, 
óriási anyagi áldozatokkal megmutatta az 
utat a fiataloknak, hogy egy eszméért nem 
csak lelkesedni, hanem dolgozni is tud. 

Rövid egy éves működése után kivívta, 
hogy a Magyar Vivó Szövetség, a minden 
idők legnagyobb vívójának, vitéz Terstyánszky 
Ödön világbajnoknak emlékére országos vivó 
versery megrendezését a szarvasi „Vivó 
C l u b i n a k engedélyezte, 

A munkának ez az eredménye átplán-
tálődot azokra is, akik karddal a kézben 
folytatják a r e á j u k várt feladatok megoldását. 

Rövid, nyolc hónapi tanulás után kiál-
tanak a plansra azokkal, kiknek 8—10 éves-
vivómultjuk van, de azokkal szemben is„ 
kiknek kardjuktól éppen ugy retteg, az egész, 
világ, mint h a j d a n á b a n Attila kardjától . Tanu-
lás a cél. A sas is előbb fészke körül teszi 
meg első szárnypróbálgatását . Ez is csak a 
fészek körüli szárnypróbálgatás, hogy meg-

Néhányan kísérletezlek is, d e eredmény 
nélkül, mert a csehek elkergették őket, még 
talán le is lőtték volna a betolakodót, ha 
arra került volna a sor. 

Jó magam egész napokon át kémlel-
tem a terepet, persze csak távcsővel, mert 
közel én sem mehettem. 

Egyik éjjel azután, amikor mint napos-
káplár szolgálatban voltam, megszerveztem 
a döntő offenzívát a legszebb körték ellen, 
Az induló hadtest három emberből állott: 
„Tropa-sógor' '-ból, akinek olyan éles látása, 
hallása és szaglása volt, hogy a felhős, sö-
tét olasz é j szakában is jó-távolról ki tudta 
fürkészni, hogy melyik földcakkban van a 
tarlórépa, meghallotta levelének különös su-
sogását, sőt a szagát is megérezte. 

Mászni pedig ugy mászott, mint egy 
született (nem akarom megsérteni) majom. 
A másik társ „Magarország" volt, aki azért 
érdemelte ki ezt a nemes nevet, mert a „gy 
betű helyett, mindig „g" betűt ejtett, Egyébként 
békebeli, talpig diszciplínáit katona volt. 
Sapkájá t végtelenül szabályosan tudta el-
helyezni lángszinü hajjal ékesített fején, ami 
alól aludttejhidegségü savó-szemek hunyom 
gattak. Gondozott bajusza azon v e s z e k e d e t t 

A legszebb körték 
Irta : Beleznay Béla. 

Ezerkilencszáztizenhét őszén az olasz 
fronton verekedtünk, persze csak amikor pa-
rancsot kaptunk rá. 

Volt idő azonban , amikor hetekig olyan 
békés nyugalomban éltünk, hogy még egy 
legyet se ütöttünk agyon. Időnként ugyan 
meg-megtörte a csendet egy-egy gyalogsági 
fegyver kurta döreje, de ez inkább arrament, 
hogy saját magukat ébrentartsák vele az 
előretolt á l lásban lévő őrszemek. 

Ilyen szép nyugalmas napok egyikén 
parancsot kaptunk, hogy este 8 órára menet-
készen keli állnunk. A parancs parancs volt, 
főként a háborúban. Este azután a jelenté-
sek elhangzása után megindultunk és men-
tünk reggelig, A reggeli kávé elfogyasztása 
után pihenni kellett volna, de bár fáradtak 
voltunk, pihenni mégse pihent senki, hanem 
kit kisebb, kit nagyobb távolságra elrángatott 
a kíváncsiság. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
előbbi á l lásunkban egész nyáron nem 
láttunk egyebet kopár kőszikláknál, itt pedig 
egy igazán szép gyümölcsös kertekkel tele-

rakott völgyben ütöttünk tanyát, akkor senk 
sem fog csodálkozni fáradtságunk hirtelen 
elmulásán-

Ez a szép hely Déltirol Sugana nevü 
völgyében feküdt, ahol is a pusztító háború-
val dacolva, itt-ott néhány narancs- és cit-
romfa is erőlködött. Lépten-nyomon lehetett 
látni termő fügefákat is mindenfelé görbülő 
ágakkal, a helyzetet azonban a hata lmas 
maróni gesztenyefák és a szebbnél-szebb al-
ma- meg körtefák uralták. 

A fákon lévő termést azonban, mi csak 
szemünkkel faltuk, mert a már régebb idő 
óta ott lévő cseh bakák minden kertet, min-
den fát felosztottak maguk között és annak 
termését jobban őrizték, mint a frontot! 

Mi roham-tüzére a négy kis ágyunk-
kal csak igen kicsiny területre lettünk szo-
rítva, de azon se volt csupán két vén gesz-
tenyefa. 

Fogunk azonban nagyon vásott, kivált 
a tőlünk nem messze lévő szép körtékre, 
Elhelyezkedésünk után, valamennyien azon 
törtük fejünket, hogy miképen lehetne a 
csehek kijátszásával egy kis jó csemegét 
szerezni az általuk annyira őrzött kertek 
egyikéből. 

A , 

I f j . vitéz Zerinváry Szilárd. 

Irta: Ozmán J e n ő vívómester. 
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e r ő s ö d v e , kitartással szorgalommal elért 
tudással átvegye azoknak a vívóknak örökét, 
kiknek nevét a Glória vonja körül. 

In magnis et voluisse sat est. 
Vivóbajnokok, Ti nemzeti hősök, a 

kardvezetésnek művészei, eljöttetek a nagy 
metropolisokban aratott sorozatos győzelme-
itek után ebbe a szegény kis alföldi városba, 
hogy az utat egyengessétek, tündöklő tudás-
sal vezetett kardjaitokkal, szétvágjátok azt 
a csomót, mely még sokakat, kik hivatottak, 
vívásra serkentsen. „Sokan vannak a válasz-
tottak, de kevesen a hivatottak." Mondja az 
írás. Itt sokan vannak a hivatottak, de 
kevesen . . . 

Bajnokok 1 Vivótársaink ! Rajongással 
várunk, csodálattal tekintünk reátok. Már 
nevetek hallásától is megilletődve rántjuk ki 
kardjainkat, hogy ami a legkedvesebb Nek-
tek, azzal tisztelegjünk. Köszöntünk benne-
teket városunk kapujában, igaz szeretettel, 
magyaros barátsággal. 
u u i A w r i v i f l v r v ' ' 

IPAR ÉS 
Rovatvezető : Tákos Lajos. 

A balesetek és foglalkozási 
bejelentése 

Az a munkaadó, akinek üzeme az Or-
szágos Társadalombiztosító Intézetnél bal-
eseti biztosításra kötelezett, a neki, vagy 
megbízottjának tudomására jutott üzemi bal-
esetről az üzem helyén illetékes elsőfokú 
rendőri hatóságnál, az 0 . T. Intézetnek az 
üzem helyére illetékes kerületi pénztárnál, 
valamint az illetékes kerületi iparfelügyelő-
nél huszonnégy órán belül az e célra szol-
gáló és a kerületi pénztár helyi megbízott-
jánál kapható űrlapokon külön-külön jelen-
tést tenni köteles. 

Ha valamely esemény következtében 
többen szenvednek üzemi balesetet, minden 
egyes sérültről külön-külön jelentést kell tenni. 

A munkaadó a jelentést a posta utján 
csak megfelelően bérmentesítve küldheti 
meg. A nem kellően bérmentesítve küldött 
jelentést az 0 . T. Intézet kerületi pénztára 

elfogadja ugyan, azonban a fizetett postai 
költséggel a munkaadót megterheli. A jelen-
tési határidő szempontjából postai megkül-
dés esetében a feladás napja irányadó. 

A balesetre és a foglalkozási balesetre 
vonatkozó vizsgálat, valamint a kártalanítási 
eljárás során személyes megjelenésre köte-
lezett biztosítottnak, illetőleg családtagnak, 
úgyszintén a megidézett tanuknak igazolt 
utazási és ellátási költségét, illetőleg kereset-
veszteségét az 0 . T. Intézet megtéríti. Ha a 
személyes megjelenésre kötelezett egyénnek 
állapota olyan, hogy csak kísérővel képes 
megjelenni, a kisérő utazási és ellátási költ-
ségét is meg kell teríteni. A munkaadónak, 
vagy megbízottjának a személyes megjelenés 
címén megtérítési igénye nincs. 

Utazási költség cimén csak a legolcsóbb 
távolsági és helyi közlekedési eszköz hasz-
nálatával járó tényleges költséget téríti meg 
az Intézet. 

Vasúti vagy más közúti közlekedési 
eszköz nemlétében tengelyen (kocsin, szeké-
ren) megtett ut költségét csak akkor lehet 
megtéríteni, ha az ut négy kilométernél 
hosszabb. 

A tengelyen (kocsin, szekéren) megtett 
utért fuvarpénz cimén megkezdett kilométe-
renként 56 fillért kell megtéríteni. 

Bérkocsival megtett helybeli ut tényleg 
felmerült és igazolt költségét az 0 . T. Inté-
zet csak a megtérítést igénylő állapota által 
megokolt és orvosilag igazolt esetben térit-
heti meg. 

Ellátási költség cimén az 0 . T. Intézet 
csak az élelmezési és a szállásköltséget té-
ríti meg. Élelmezési költség csak annak jár, 
aki személyes megjelenése miatt hatnál több 
nappali órát kénytelen lakóhelyétől négy 
kilométernél távolabb eső helyen tölteni. 

Ha a személyes megjelenésre kötelezett 
egyén a megjelenés miatt keresetét nem 
veszti el, élelmezési költség megtérítésének 
helye nincs. Szállásköltség megtérítésére an-
nak van igénye, aki személyes megjelenése 
miatt éjfélen tul lakóhelyétől távol tartóz-
kodni kénytelen. 

SZÍNHÁZ 
A Magyar Játékszín Kamara-

színház január 29-íki bemutató elő-
a d á s á t lázas érdeklődés előzi meg. A bér-
letjegyzés nagyon szépen sikerült, úgyhogy 
üres ház nem lesz a nyolc napos sziniidény 
alatt, természetesen a bérlők mellett szük-
séges, hogy a nagyközönség támogassa a 
társulatot, hogy megélhetés biztosítva legyen. 
A társulat minden egyes tagja művészi ké-
szültségének legjavát fogja adni s a közön-
ségnek abszolút művészi tökéletes előadás-
ban lesz része. A műsor is ugy lesz össze-
válogatva, hogy a klasszikus darabok mel-
lett remek szellemes vígjátékok és bohózatok 
is szinre kerülni. 

A társulat főerősségei maga az igaz-
gató Bársony Aladár, Szepessy Edith, Gyar-
mati Anikó, Radványi Alice, Forgács Magda, 
Egry Anna, Csergő, Jellinek Pál, Pethy Endre, 
Pátray,. Andrássy, Kolos. 

A Nagyar Játékszín nyolc napos ven-
dégjátéka kultureseménye lesz Szarvasnak. 

232/1932 vght, szám. 

Árverési hirdetmény. 
Dr Morvay Béla budapesti ügyvéd által 

képviselt Hofherr Schrantz cég javára 966 
P 45 f tőke erejéig a budapesti központi 
kir. járásbiróság 1931 évi 427876 sz. végzé-
sével elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
végrehajtást szenvedőtől 1931 évi január hó 
18-án lefoglalt 1640 pengőre becsült ingósá-
gákokra a szarvasi kir. járásbiróság 615/9oZ 
sz. végzésével az árverés elrendeltetvén. 

Az árverés megtartását elrendelem, vég-
rehajtást szenvedő tanyáján Békésszentand-
ráson, leendő megtartására határidőül 1933 
évi február hó 1 napjának délelőtti 10 órája 
tűzetik ki, amikor a bíróilag lefoglalt ló, csikó, 
tehén, kerékpár, kocsi, birkák, boronák, 
vetőgép, mérleg s egyéb ingóságokat a leg-
többet ígérőnek, de legalább a becsár ket-
harmadrészéért, készpénzfizetés mellett el 
fogom adni. 

Szarvas, 1932. évi december hó 27-én. 
Molnár István 

kir. bir, végrehajtó. 

állandóan szemöldökével, hogy melyikőjük 
fehérebb a kenderkócnál. Enyhe kifejezés-
sel élve, arca szeplős volt, alacsony törzsét 
pedig szabályosan görbe lábak hurcolták. 
•Mosolyogni sohasem láttam. (A hadtest har-
madik osztaga én voltam.) Pontosan kiter-
veztem, súlyt fektetve az indulási időre, mert 
ettől sok függött. Éjfél után félhárom órakor 
indultunk, amikor is számitásom szerint a 
leglazábbnak kellett lenni az őrizetnek. 

A kert hatalmas kőkerítéssel volt körül-
véve, amelyen helyen- helyen alapos rést 
ütött egy-egy gránát, de amely résekhez a 
„cseh-pimaszok" állandóan spanyol-lovakat 
állítottak. 

Az egyik réshez érve, kiadtam a paran-
csot : Tropa bemegy és fára mászva csende-
sen szedi és ledobálja a körtéket, Magar-
ország azokat homokzsákba szedi, én pedig 
majd itt kivül vigyázok a résnél, nehogy be-
szorítsanak és rajtaveszitsünk . . . Bemenet 
Tropa figyelmeztette Magarországot, hogy 
veszély esetén értesítse őt, nehogy ő, aki 
lent szedi a körtét, baj esetén elszaladjon, 
aki meg a fán van, ottmaradjon a szószban. 

Néhány perc után lépések zaját hallot-
tam,, a falon k i v ü l közeledett valaki, vagy 

valakik. Rájuk világító villanylámpám fényé-
nél megismertem a közelitőket, akik szintén 
a mi ágyunkhoz tartoztak, Egyik az örökké 
taknyos Peszternák, (zólyomi gyerek) a má-
sik pedig a Dalmáciában napvilágot látott 
állandóan tátotlszáju süket Brukovics volt. 
Megtudták, hogy mi körtéért mentünk és a 
jó zsákmány reménye utánunk hajszolta 
őket. Röviden megmutatattam, hogy merre 
van a kiszemelt fa és hogy mi a helyzet . . . 
Bementek! Néhány pillanat múlva aztán, 
belül a fal mellett vezető széles uton kegyet-
len irammal dübörög el előttem egy tömzsi 
alak, kezében kis furkós-botját szorongatva, 
nyomába pedig nyul-ugrásokkal szökdelve 
egy árnyék suhant, aki állandóan piszt, piszt 
hangot adott. Hirtelenében nem érthettem az 
egész eseményből semmit, de néhány per-
cen belül minden tisztázódott. 

Ugyanis, amikor Peszternák és Brukovics 
közeledtek a ,,mi" fánkhoz, Magarország 
cseheknek vélve őket, egyszerre megfeled-
kezett jó discipináltságáról és szégyen ide, 
szégyen oda, szalaj-vármegyét csinált. Pesz-
ternák pedig azért nyomult utána, mert fi-
gyelmeztetni' akarta, ' hogy csak ők jöttek, 
nem pedig az ellenség. És amint igy lohol-

tak, Magarország végül is egy drótba meg-
botolva, elterült, Peszternák meg keresztül-
gurult rajta és egy-egy jó magyaros károm-
kodás után egymásra ismerlek. 

Tropa ezalatt többször megkérdezte a 
fa alatt szedegető süket Brukovicstól, hogy 
tele van-e már a zsák? Mert bár jó érzék-
szervei voltak, de a helyzetváltozás oly hir-
telen történt, hogy ő azt észre sem vette. 
Végül is szerencsésen hazaértünk a zsák-
mánnyal. Én, mint győztes hadvezér a kör-
ték szebbjeit külön választottam magamnak, 
a többit pedig testvériesen ötfelé osztottuk 
magunk között. Én nemcsak mint vezér kap-
tam még külön részt is, hanem, főleg azért, 
hogy annak ellenében el fogom hallgatni 
alvó társaink előtt az éjjeli kaland komikus 
részletét . . . 

ígéret ide, Ígéret oda, de reggel alig' 
vártam, hogy a társaság szine-java egybe-
gyűljön és már is elkezdtem, persze nagy 
kerülőket csinálva, az egyszeri körteszerzők 
kalandos történetét. A hatás nem maradt 
el, mert a nevek elhallgatása ellenére is 
mindenki tudott mindent . . . 

A záradékot a sarokban gubbasztó 
Tropa-sógor csinálta meg, mert már tovább 
nem birva, odaszólt: „de a hitszencsigít neki. 
a legszebb körtvikét meg mig is az szedte 
el, aki a lyuknál lesekedett." 
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Hogy segítsen magán a gazdal 
Irta : Bácskai Izidor v. jószágigazgató. 

Már maga a nálunk általános gazdál-
kodási mód, hogy kukorica és buza váltako-
zik egymással, rendkívül igénybe veszi a ta-
lajtermőerejét, de hogy még azután ezt av-
val tetézzük, hogy buzatarlóba ismét és újra 
búzát vetünk, már égrekiáltó bün. 

Ha már a kukoricánál tartunk, marad-
junk egy kicsit ennél a tárgynál. Nálunk a 
kukoricát rendszerint ősszel, szántatlan tar-
lóba vetik (elenyésző kis mértékben) istálló-
trágyát kap, a trágyát télen hordják ki és ha 
véletlenül a csapadék télen kevés, ugy a 
trágya szerves tápanyagai a tavaszi napon 
szépen eiillanak a levegőbe és mikorra szán-
tásra kerül a sor, már csak száraz szalmát 
forgat alá az eke. 

A tavaszi szelek által kiszárított tarló, 
természetesen rögösen szántódik, vagy ha 
esős az idő, ugy ismét sáros, lágy baráz-
dákból csak rögök lesznek. Hogy ennek mi 
a következménye, azt már fentebb előadtam. 

Most már ha jól, rosszul kikelt a ku-
korica, következik a kapálás — kézzel vagy 
fogatosan — vagyis a rögöt, a jobboldalról 
a baloldalára forgatjuk. Isten kegyelméből 
valahogy mégis kifejlődik a jó alföldi napon 
a kukorica vetésünk valahogy. Következik a 
második kapá lás : a töltögetés. Evvel bizony 
sokkal több kárt okoznak mint hasznot. Már 
előbb is hangoztattam, hogy a legfontosabb 
teendő a talajt a kiszáradástól megmenteni. 
A töltögetés ennek éppen ellenkezőjét éri el; 
először is a kapalás célját, a gyomirtást nem 
éri el, mert láthatjuk, hogy a növény kapá-
latlanul maradó környékére húzzák rá a 
földet és a feltöltés körül a rosszul letakart 
gyomok koszorúban virágzanak ki, másrészt 
a feltöltés céljából még azt a kevés porha-
nyósföldet is, amit az első kapálás készített 
a talajunkon, föl kell huznunk a kukorica 
mellé. Így evvel csak elősegítjük a talaj-
kiszáradását, sőt a készített kisdombok által 
növelve a talajunk felületét, nagyobb felszint 
hozunk létre, nagyobb alkalmat a talajned-
vességének elpárologlatására. 

A kukorica sekélyen gyökerező növény 
lévén, gyökérzete közel a talaj felszíne alatt 
sátorszerüen terül el. Most már a feltöltés-
hez mélyebben kell a talaj felszínéről a 
földet felvágni a kapával, ezáltal egyrészt 
kiszárítjuk a portakaró nélkül maradó talajt, 
de ezen felül még igen sok szivógyökeret 
vágunk el és avval is kárt okozunk a nö-
vény fejlődésében. A feltöltögetett kukorica, 
mintha alsó izein járulékos gyökereket haj-
tana, de az álgyökereknek a növény táplál-
kozásában semmi szerepök sincsen. 

A fentiekből kiviláglik az, hogy a kuko-
rica feltöltése, egy régi megrögzött rossz 
szokás, amely csak kárt lesz a gazdának és 
sokkal okosabb lenne, ha az ezáltal okozott 

munkatöbbletet kukoricánk többszöri alapos 
megkapálására fordítanák. 

Aki teheti legokosabban tenné, ha be-
vezetné a kukorica négyzetes müvelését, 
ami Amerikában, a kukorica őshazá jában 
általában be van vezetve. Annál a mód-
szernél, amit — amennyire szük helyünk 
megengedi — itt röviden leírok, a kukoricát 
megfelelő géppel négyzetben vetik el, vagyis 
minden irányban egyforma távolságra ültetik 
(kb. 95—100 cm) távolságra az egyes bokro-
kat; Mert bokrokba ültetik, három szálat 
egy bokorba és ezek a bokrok az egész te-
nyészidő alatt igy is maradnak. A bokros 
ültetésnek az a célja, hogy egyrészt a nagy-
távolságra ültetett növények száma, a terü-
lethez képest tulkevés ne legyen, de fonto-
sabb a kölcsönös megtermékenyítés, mert a 
kukorica, saját himporjával rosszabbul ter-
mékenyül. 

Ezeket a négyzeteket a kikelés után 
fogatosan elkezdik kapálni, még pedig simán 
felváltva, hosszába és keresztbe. Kapál ják 
azután mindaddig, míg a vonó állat kártevés 
nélkül járhat a kukorica között, tehát 6—8-
szor is és közben a növény tövén fejlődő 
gyomokat kézzel is kivágják szükségszerint . 

Saját tapasztalatom után mondhatom, 
hogy evvel a művelési móddal, a iegrosz-
szabb években is a legjobb terméseket lehet 
elérni és a termés learatása után, gyom-
mentes, porhanyó, jó talajt nyujthatunk a 
következő növénynek. 

Akinek nincsen (pedig általában nin-
csen) négyzetbevető gépe, könnyen segíthet 
magán. Vagy a vetőgépjének saruit leszed-
ve, a megfelelő távolságig, vonalozza meg 
földjét hosszában, keresztben, vagy pedig az 
eke gerendelyére alkalmazhat ekefej helyére, 
egy keresztgerendát, amelyet megfelelő tá-
volságban, elég erős és hosszú fogakkal lát 
el, kb. igy : 

50 cm 1 méter 1 méter 50 cm 

és evvel az ekével járat ja hasszában és ke-
resztben földjét, ügyelve, hogy a szélső ba-
rázda egymásra essék a fordulás után. A 
keresztezési pontokra vetik aztán akár kapa 
után, akár sarokkal a magot 3 szemet egy 
fészekbe. Köztes termény ilyen művelési mód 
mellett nem termelhető, de ez ugy sem szol-
gálna javára a főterménynek, a kukoricának. 
Tessék külön vetni a tököt, vagy babot, az 
is jobb termést fog adni ugy. (Folytatjuk.) 

* 

A tegnapi számunkban hozott közle-
ménybe két értelemzavaró sajtóhiba csúszott. 
A negyedik sorban csocsák bogár helyett 
csócsáló bogár, a tizenkettedik sorban tarló-
baktatás helyett tarlóbuktatás olvasandó. 

A SZARVASI ÚJSÁG 
hírszolgálata megbízható! 

Házassági rovat 
Házassági rovatunk vezetője, ezen 

rovattal kapcsolatos hirdetéseket, kérdéseket 
mindenkor a legteljesebb titoktartás mellett 
intézi el. Nem fontos, hogy hirdetőink a 
nevüket is közöljék szerkesztőségünkkel, 

elég a pontos cim megírása ahová a válasz-
teveleket megkapni kívánják. Egyszeri hirde-
tés 1 P 20 fillér postabélyegben is küldhető. 

Megnősülnék. 30 éves középtermetű, szen-
vedélymentes. egészséges, szorgalmas férfi 
vagyok. Kedvelem a szabad természetben 
való munkát, kivált a kertészetet. Olyan szolid, 
hozzámillő leány komoly ismeretségét kere-
sem, akinek kölcsönös megtetszés és házas-
ság esetén módjában lenne engemet önálló-
sághoz segíteni, választ e lap kiadóhivatalába 
kérek. Jelige: „Kertész/ ' 

A S Z A R V A S I Ú J S Á G h í r s z o l g á l a t a 
pontos és gyors! 

. Férfi és női fehérnemű varrását és javítá-
sát vállalom. Háznál is varrok. MEDVEGY 
ERZSÉBET, I. kerület Arany János utca. 
189. szám. 

Helybeli piaci árak 
Buza 9 — 13 P, tengeri 5—5'20 P, árpa 

7—7"20 P, zab 6 '60—675 P, tökmag 15 Pf 

lucerna 80—95 P 100 kilogrammonként. 

T e r y í ő z s A e 
Budapest, 1933. j anuár 21. 

Készárupiac 
Árpa . . 
Sörárpa . 

13-95—14-45 Zab . . 
14"15-1470 
14'3ü—14*80 
6'00— 6'10 

Irányzat barátságos. 
Hafáridapiac 

Buza 76-os uj 13*55—14'00 
„ 77-es .. 1375-14-30 
„ 78-as 
„ 79-es 
„ SO-as 

Rozs . . 

Tengeri 
Korpa 

8 ' 8 0 -
10*25-
9'00-
675-
6' 10 

• 8*90 
12*50 

9*25 
6 " 8 5 
6 * 2 0 

Buza márc. 13'35—13*37 Rozs májusra 
„ májusra 13*74—13*76 Tengeri máj. 

Rozs márc, 6*83— 6'85 jun. 
Irányzat baráiságos. 

Sertéspiac 
Felhajtás 458 darab. Zsir . , . . 
I. rendű urad. 0*84— 0'8G Szalonna . . 
Közép, szedeti 0'8i— 0'83 

Irányzat változatlan. 

Marhavásár 

7*15-
7 7 8 -
S 1 4 -

1 * 2 2 -
1 * 0 0 -

7*17 
7 ' 8 0 
8*15 

1*30 
1*00 

III. r. borjú Felhajtás 508 darab. 
J. r. borjú . 0*50— 0*58 

li. r. borjú . 0*42— 0*46 
Irányzat lanyha. 

0*44-
0 — 

0 * 5 3 
0 -

Reggeli torna 
Ma mikor az utolsó tornagyakorlatokat 

irom, hiszem, hogy jó szolgálatot tettem 
azoknak, kik egészségük ápolására naponta 
15—20 percig végzik a tornagyakorlatokat. 

Ennek az óha jomnak kifejezésével, erőt, 
egészséget kivánok. Mester, 

Alapállás. 
1. Szökdécselés térdemeléssel és szök-

décselés a lábak oldalt lendítésével és 
ellenkező egyoldali karlendítéssel. 

2. Erős karlendités előre magastartásba 
hátsó rézsútos mélytartásból, bokaemeléssek 

3. Térdnyuj tás a kezek segítségével. 
Oldalt terpeszállásból. 

4. Egyik kéz csipőretar tásával : Törzs-
forgatás egyoldali karlendítéssel. 

5. Ágyékhajli tás a bokaizületekbe 
fogodzva és felső törzshajlitás hátra, karlen-
dítéssel magas-, oldalsó-, közép- és mély-
tartásba. 

6. Döntött törszhajlitásból, tarkótartás-
sal : Törzshajli tás előre. 

Támaszkodó guggolóállásból. 
7. Szökdécseléssel a lábak oldalt ter-

pesztése és zárása . 
8. Szökdécselés mellső fekvőtámaszba, 

és vissza támaszkodó — guggolóállásba. 


